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N Al patll 4 salay) Lax
“By the heaven and the altarikon. How do inl know what the altarikon

is? It is the piercing star, for to every soul of the living beings there is a
guardian over it”.
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N Al Gaill A salay) daa
“By the dawn and the ten nights, and the even and the odd, and the night
when its spreads. Is there an oath for the oger in these things?”
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T Al Galll A ey day 3
“I do not swear by this country, and while you are in the country, and the
genitor and what he begets. For we have formed man in (or to) strength”.
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aUtl kai tOv oUpavOv, kai 10 Exticev altdv: kai v yiv, kol 10
A8pacev altiv: kal Thv yoyfv, koi 10 ioacev.'

s palll a1 Aan
“By the sun and its rays, and the moon when it follows it; and the day
when it shows itself to it; and the night when it touches it; and the heaven

and what founded it, and the earth and what established it, and the soul
and what put it into balance”.
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Ma v vokta Otov mapictator kol Thv Nuépav Ot' Av €xkadaipn: Kol
10v mowcovta TOv Appeva kol thv Ofrewav, Ott O Piog Uudv €ott
moAhay@c.
T Al Galll A ey day 3
“By the night when it is close, and the day when clears out, and the one
who created male and female, for your life is in many ways”.
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Al paill 4 jalaty) daa 1)
“By the morning and the night when it rests; your Lord did not leave
you, nor was he angry with you”.
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‘Orav 8€ elkapiong, Aydvicar, TpOg TOV OcOv dendnt.
VY Al Galll A ey day 3
“When you are at leisure, make an endeavour, pray to God”.
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Al paill 4 jalay) daa 1)
“By the fig trees and the olive trees, the Sinai and the frightless land. For
We formed man into a good uprightness, and We turned him below the
lowest things”.
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Al paill 4 jalaty) Laa 1)
“We also brought him to the designated night. And how do you know
what the designated night is? It is better than thousand months. The

angels bring down also the spirit on it at the behest of their Lord
regarding each case. It is peace, until dawn breaks”.
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Al paill 4 jalay) daa 1)
“By those who run in barking, and those that send out fire-darts and

attack at morning, and the men whirling up the pool unto it and being all
in the midst of it. For man is not grateful to his Lord”.
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N Al paill 4 jalay) Laa 1)
“Kare, and how do you know what kare is? Or the day in which all men
become like dispersed itch”.
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“By the alexar, for man is in error”. ‘
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“We gave you the kautharos and pray to your Lord and make sacrifice,
for the one that hates you he is split in two”.
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the evil of the whisperings of the demons into the hearts of men, from the
demons and men”.
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